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1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ: 

 
Tiekėjo pavadinimas (jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, 
nurodomi visi dalyvių pavadinimai; jeigu pasiūlymą 
teikia fizinis asmuo – verslo ar individualios veiklos 
pažymėjimo Nr. ar pan.) 

Individuali G. Krakausko įmonė DIUGONIS 

Tiekėjų grupės narys, atstovaujantis arba 
vadovaujantis tiekėjų grupei (pildoma, jei dalyvauja 
tiekėjų grupė) 

 

Tiekėjo adresas (jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, 
nurodomi visų dalyvių adresai) 

J. Matulaičio a. 7-38 Vilnius 

Tiekėjo kontaktinio asmens vardas, pavardė, 
telefono numeris, elektroninio pašto adresas 

Gintautas Krakauskas, +370 670 32272, 
info@scubadiving.lt 

 
2. INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI SUTARTIE DALIS 

(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus) 
Dėl kiekvieno pasitelkiamo subtiekėjo tiekėjas turi papildomai pateikti atskirą, to (-ų) subtiekėjo (-ų) 

tinkamai užpildytą ir pasirašytą EBVPD formą. 
 

Eil. Nr. Subtiekėjo (-ų) pavadinimas 
(-ai), kontaktiniai duomenys ir jų atstovai 

Nurodoma, kokius sutartinius 
įsipareigojimus vykdys 

Apimtis EUR arba 
proc. 

1.     
...    

 
3. PASIŪLYMO KAINA 

 
3.1. Pasiūlyme kaina nurodomos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės 

būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų 
santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – 
pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo 



dieną. 
3.2. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį 

ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi 
apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps 
PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. 
Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. Tuo atveju, kai mokesčius 
reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka perkančioji organizacija pati turi 
sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, šis mokestis įskaičiuojamas į pasiūlymo kainą 
(jeigu tiekėjas jo neįskaičiavo pateikiant pasiūlymą, palyginimo tikslais įskaičiuoja pati perkančioji organizacija). 
Į pasiūlymo kainą privalo būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti 
tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Paslaugų teikimu. 

3.3. Visos pasiūlyme nurodytos kainos (ir jų sudėtinės dalys) turi būti nurodomos dviejų skaičių po kablelio 
tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas koks yra, jei 
trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,14159 
suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 iki šimtųjų bus 3,12. 

3.4. Siūlomos šios Prekės: 
 

Eil. 
Nr. 

Prekės pavadinimas Kiekis, 
kompl. 

 

Vieneto 
kaina, 

Eur be PVM 

Suma, 
 Eur be PVM 

1 2 3 4 5=3x4 

1. Neperšaunamos gelbėjimo liemenės, skirtos 
operacijoms jūroje 

12 4485,00 53820,00 

PVM (21%) suma: 11302,20 
Pasiūlymo kaina (Eur su PVM) (skaičiais ir žodžiais): 65122,20 

Pastaba: tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus Tiekėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas atitinkamų 
skilčių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka - _________________________ . 
 

4. Patvirtiname, kad pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga, siūlomos prekės visiškai atitinka konkurso 
sąlygose nustatytus reikalavimus, įskaitant specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedo techninės specifikacijos 
reikalavimus ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui. Siūlomų prekių savybės yra tokios: 
 
Eil. 
Nr. 

Parametrai Techniniai reikalavimai Siūlomos įrangos 
charakteristikos/ 
parametrai 
(pildo tiekėjas;  
apsiribojimas vien įrašais 
„atitinka“ ir/arba „taip“ 
negalimas) 

 Neperšaunamų gelbėjimo 
liemenių, skirtų operacijoms 
jūroje gamintojas, modelis, 
modifikacija 

Turi būti nurodyta First Spear  
Aegir-38 
https://www.first-
spear.com/aegir-38-/ 

1. Neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės, skirtos 
operacijoms jūroje paskirtis 

Neperšaunamos gelbėjimo liemenės 
(operacijoms jūroje) skirtos 
daugkartiniam naudojimui. Ši įranga 
skirta įslaptintų operacijų dalyviams, 
vandens kovotojams, plaukikams, 

Neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės (operacijoms jūroje) 
skirtos daugkartiniam 
naudojimui. Ši įranga skirta 
įslaptintų operacijų dalyviams, 



narams, specialiąsias operacijas po 
vandeniu, vandenyje bei laivuose 
atliekantiems pareigūnams. 

vandens kovotojams, 
plaukikams, narams, 
specialiąsias operacijas po 
vandeniu, vandenyje bei 
laivuose atliekantiems 
pareigūnams. 

2. Neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės, skirtos 
operacijoms jūroje, sudėtis: 

Neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės, skirtos operacijoms 
jūroje, komplektą sudaro:  
1. Speciali neperšaunama gelbėjimo 
liemenė. 
2. Jūrinės konfigūracijos šonai su 
pagrindinėmis plūdrumo 
kameromis, 2 vnt. 
3. Pagalbinės plūdrumo 
kompensavimo kameros priekyje ir 
nugaroje, 2 vnt.  
4. Sausumos konfigūracijos šonai.  
5. Neperšaunamos kietos šarvinės 
plokštės (2 vnt.), krūtinės ir nugaros 
apsaugai, apsaugos lygis ne 
mažesnis nei SA („Stand Alone“) 
Level III pagal NIJ 01.01.06 art NIJ 
0101.04 standartą arba VPAM 
BSW2006 (arba analogišką 
standartą), erdvinės 3D formos 
(angl. „Multi-curve“), testuota 
keliems pataikymams (angl. „Multi-
hit“), su papildomų grėsmių 
testavimu (žr. 4.2 p.). 
6. Automato dėtuvių dėklas, 3 vnt. 
7. Pistoleto dėtuvių dėklas, 3 vnt. 
8. Transportavimo krepšys. 

Neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės, skirtos operacijoms 
jūroje, komplektą sudaro:  
1. Speciali neperšaunama 
gelbėjimo liemenė. 
2. Jūrinės konfigūracijos šonai su 
pagrindinėmis plūdrumo 
kameromis, 2 vnt. 
3. Pagalbinės plūdrumo 
kompensavimo kameros priekyje 
ir nugaroje, 2 vnt.  
4. Sausumos konfigūracijos 
šonai.  
5. Neperšaunamos kietos 
šarvinės plokštės (2 vnt.), krūtinės 
ir nugaros apsaugai, apsaugos 
lygis SA („Stand Alone“) Level 6 
pagal standartą VPAM BSW2006 , 
erdvinės 3D formos (angl. „Multi-
curve“), testuota keliems 
pataikymams (angl. „Multi-hit“), 
su papildomų grėsmių testavimu : 
plokštė papildomai testuota ir 
saugo nuo šių kalibrų: 7,62x51 
mm M80, 7,62x39 mm M43/MSC, 
5,56x45 mm M193 
6. Automato dėtuvių dėklas, 3 vnt. 
7. Pistoleto dėtuvių dėklas, 3 vnt. 
8. Transportavimo krepšys. 

3. Reikalavimai komplektui: Neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės, skirtos operacijoms 
jūroje, techniniai reikalavimai: 
1. Turi būti pagaminta iš atsparaus 
jūros vandeniu (jūrinėms sąlygoms) 
audinio (pvz.: 500DEN ,,Cordura“ 
arba lygiaverčio audinio).  
2. Turi būti aprūpinta ,,Molle“ arba 
analogiška sistema įrangos dėklų 
ir/ar kišenių tvirtinimui. 
3. Turi turėti reguliuojamas pečių 
(petnešų su mova) ir juosmens 
(šonų) jungtis.  

Neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės, skirtos operacijoms 
jūroje, techniniai reikalavimai: 
1. Pagaminta iš atsparaus jūros 
vandeniu (jūrinėms sąlygoms) 
audinio - 500DEN ,,Cordura“ . 
2. Aprūpinta MILSPEC Molle 
sistema įrangos dėklų ir/ar kišenių 
tvirtinimui. 
3. Turi reguliuojamas pečių 
(petnešų su mova) ir juosmens 
(šonų) jungtis.  
4. Pritaikyta talpinti plūdrumo 
kameras ir pagalbinius plūdrumo 
įrenginius. 



4. Turi būti pritaikyta talpinti 
plūdrumo kameras ir pagalbinius 
plūdrumo įrenginius. 
5. Pagalbinės plūdrumo 
kompensavimo kameros tvirtinamos 
priekinėje ir nugaros dalyje (2 vnt.), 
pripučiamos burna per vamzdelius. 
6. Pagalbinių plūdrumo kamerų 
palaikomas plūdrumas nuo 4 iki 6 
kg.  
7. Pagalbines plūdrumo kameras 
galima pritaikyti dešiniarankiams ar 
kairiarankiams naudotojams. 
8. Liemenė privalo turėti pagrindinę 
plūdrumo sistemą, susidedančią iš 
2 pripučiamų kamerų, talpinamų 
šonuose, kurios palaiko ne mažesnį 
kaip 30 kg  plūdrumą vandens 
paviršiuje. 
9. Pagrindinės plūdrumo kameros 
prie liemenės pritvirtintos tokiu 
būdu, kad netrukdytų naudotojui 
atlikti kovinių užduočių, jos 
patalpintos tam skirtuose dėkluose 
šonuose, aktyvuojamos ir 
pripučiamos dujų konteinerių 
pagalba, turi turėti papūtimo burna 
galimybę.  
10. Veikimo vandenyje metu 
kameros išdėstymas ir forma turi 
užtikrinti taktinę galimybę 
naudotojui plaukti bei naudotis 
ginklu.  
11. Veiksmų vandenyje metu 
kameros išdėstymas ir forma turi 
užtikrinti, kad naudotojo galva visais 
įmanomais atvejais būtų virš 
vandens.  
12. Liemenė sukurta taip, kad 
naudotojui atsidūrus vandenyje ir 
aktyvavus plūdrumo kameras, 
naudotojas visada atverčiamas 
galva aukštyn. 
13. Liemenės šonai su kameromis 
turi būti prisegami ir nusegami nuo 
neperšaunamos liemenės 
aptarnavimui.  
14. Plūdrumo kamera turi būti 
numatyta daugkartiniam naudojimui 
jūrinėmis sąlygomis. 

5. Pagalbinės plūdrumo 
kompensavimo kameros 
tvirtinamos priekinėje ir nugaros 
dalyje (2 vnt.), pripučiamos burna 
per vamzdelius. 
6. Pagalbinių plūdrumo kamerų 
palaikomas plūdrumas 4,5 kg.  
7. Pagalbines plūdrumo kameras 
galima pritaikyti dešiniarankiams 
ar kairiarankiams naudotojams. 
8. Liemenė turi pagrindinę 
plūdrumo sistemą, susidedančią 
iš 2 pripučiamų kamerų, 
talpinamų šonuose, kurios 
palaiko 33 kg  plūdrumą vandens 
paviršiuje. 
9. Pagrindinės plūdrumo kameros 
prie liemenės pritvirtintos tokiu 
būdu, kad netrukdytų naudotojui 
atlikti kovinių užduočių, jos 
patalpintos tam skirtuose 
dėkluose šonuose, aktyvuojamos 
ir pripučiamos dujų konteinerių 
pagalba, turi papūtimo burna 
galimybę.  
10. Veikimo vandenyje metu 
kameros išdėstymas ir forma 
užtikrina taktinę galimybę 
naudotojui plaukti bei naudotis 
ginklu.  
11. Veiksmų vandenyje metu 
kameros išdėstymas ir forma 
užtikrina, kad naudotojo galva 
visais įmanomais atvejais būtų 
virš vandens.  
12. Liemenė sukurta taip, kad 
naudotojui atsidūrus vandenyje ir 
aktyvavus plūdrumo kameras, 
naudotojas visada atverčiamas 
galva aukštyn. 
13. Liemenės šonai su kameromis 
lengvai ir greitai prisegami ir 
nusegami nuo neperšaunamos 
liemenės aptarnavimui.  
14. Plūdrumo kamera numatyta 
daugkartiniam naudojimui 
jūrinėmis sąlygomis. 
15. Plūdrumo kameros spalva 
juoda be ryškių užrašų. 



15. Plūdrumo kameros spalva juoda 
be ryškių užrašų. 
16. Liemenėje turi būti numatyta 
galimybė prisegti numatyto modelio 
uždaro ciklo nardymo aparatą 
(atskirai derinama su pirkėju)  su 
atitinkamomis atsegimo sagtimis.  
17. Liemenės konstrukcija turi būti 
tokia, kad naudotojas galėtų viena 
ranka atsegti/užsegti ir 
nusivilkti/užsivilkti pilnai paruoštą 
darbui liemenę.  
18. Liemenės masė be balistinių 
priedų ir plūdrumo kamerų: jūrinė 
konfigūracija ne daugiau nei 3 kg, 
sausumos konfigūracija ne daugiau 
nei 1,5 kg.  
19. Sausumos konfigūracijos šonai 
turi turėti galimybę talpinti minkštus 
ir/arba kietus balistinius įdėklus.  
20. Liemenės šonai tvirtinami prie 
nugaros ir priekio dalių. Tvirtinimo 
sprendimai turi leisti reguliuoti 
ir/arba pakeisti liemenės šonus.  
21. Liemenė turi būti sertifikuota 
(NAVSEA ANU, AMU 1.1.17 arba 
lygiavertis sertifikavimas, turi būti 
nurodyta gamintojo 
dokumentacijoje) naudoti jūrinėmis 
sąlygomis, vykdyti kovines 
operacijas vandenyje, po vandeniu, 
virš vandens. 
22. Liemenės dydis - L arba XL 
(išmatavimai ir kiekis derinamas su 
pirkėju). 
23. Automato dėtuvių dėklas turi 
talpinti standartines M4/AR15, AK74 
ir/ar analogiškas dėtuves. Dėklas 
turi turėti greito reguliavimo 
sistemą, kuri patikimai fiksuoja 
įvairaus dydžio dėtuves (pvz. greito 
reguliavimo, guminių virvelių ir/arba 
atvarto pagalba). 
24. Pistoleto dėtuvių dėklas turi 
talpinti standartines bei prailgintas 9 
mm kalibro pistoletų (pvz. Glock17, 
Sig Sauer P226 ar pan.) dėtuves. 
Dėklas turi turėti patikimą įvairaus 
ilgio pistoletų dėtuvių fiksavimo 
sistemą, kuri prilaiko dėtuves 

16. Liemenėje yra numatyta 
galimybė prisegti uždaro ciklo 
nardymo aparatą (atskirai 
derinama su pirkėju)  su 
atitinkamomis atsegimo sagtimis.  
17. Liemenės konstrukcija (su 
Rapid release tube technologija) 
leidžia naudotojui lengvai viena 
ranka atsegti/užsegti ir 
nusivilkti/užsivilkti pilnai paruoštą 
darbui liemenę.  
18. Liemenės masė be balistinių 
priedų ir plūdrumo kamerų: jūrinė 
konfigūracija - 2,3 kg, sausumos 
konfigūracija -1 kg.  
19. Sausumos konfigūracijos 
šonai turi galimybę talpinti 
minkštus ir/arba kietus balistinius 
įdėklus. 
20. Liemenės šonai tvirtinami prie 
nugaros ir priekio dalių. Tvirtinimo 
sprendimai leidžia reguliuoti 
ir/arba pakeisti liemenės šonus.  
21. Liemenė sertifikuota (NAVSEA 
ANU Approved Maritime Plate 
Carrier: # 1.1.17, tinkama naudoti 
jūrinėmis sąlygomis, vykdyti 
kovines operacijas vandenyje, po 
vandeniu, virš vandens. 
22. Liemenės dydis - L arba XL 
(išmatavimai ir kiekis bus 
derinamas su pirkėju). 
23. Automato dėtuvių dėklas 
talpina standartines M4/AR15, 
AK74 ir/ar analogiškas dėtuves. 
Dėklas turi greito reguliavimo 
sistemą, kuri patikimai fiksuoja 
įvairaus dydžio dėtuves. 
24. Pistoleto dėtuvių dėklas  
talpina standartines bei 
prailgintas 9 mm kalibro pistoletų 
(pvz. Glock17, Sig Sauer P226 ar 
pan.) dėtuves. Dėklas turi 
patikimą įvairaus ilgio pistoletų 
dėtuvių fiksavimo sistemą, kuri 
prilaiko dėtuves guminių virvelių 
pagalba. 
25. Liemenės transportavimui yra 
krepšys su rankenomis. 



guminių virvelių ir/arba atvarto 
pagalba. 
25. Liemenės transportavimui turi 
būti krepšys su rankenomis. 
26. Visos neperšaunamos gelbėjimo 
liemenės konstrukcijos dalys turi 
būti pilkos arba alyvinės žalios 
spalvos. 
27. Garantijos laikotarpis 
neperšaunamų gelbėjimo liemenių 
dalių (išskyrus balistinės apsaugos 
dalis) kokybei ir remontui - 24 mėn. 

26. Visos neperšaunamos 
gelbėjimo liemenės konstrukcijos 
dalys yra alyvinės žalios (ranger 
green) spalvos. 
27. Garantijos laikotarpis 
neperšaunamų gelbėjimo 
liemenių dalių (išskyrus 
balistinės apsaugos dalis) 
kokybei ir remontui - 24 mėn. 

4. Balistinės apsaugos 
reikalavimai 

1. Liemenė turi turėti dvi 
neperšaunamas kietas plokštes 
krūtinei ir nugarai, apsaugos lygis ne 
mažesnis nei SA („Stand Alone“) 
Level III pagal NIJ 01.01.06 art NIJ 
0101.04 standartą arba VPAM 
BSW2006 (arba analogišką 
standartą), erdvinės 3D formos 
(angl. „Multi-curve“), testuota 
keliems pataikymams (angl. „Multi-
hit“) (kartu su pasiūlymu 
pateikiama: bandymo laboratorijų 
sertifikato kopija arba testų 
protokolų kopija arba nuoroda į 
gamintojo šaltinius, kurie 
patvirtintų balistinės apsaugos 
lygį). 
2. Papildomos grėsmės testavimas: 
plokštė turi būti papildomai testuota 
ir turi saugoti nuo šių kalibrų: 
7,62x51 mm M80, 7,62x39 mm 
M43/MSC, 5,56x45 mm M193 
(papildomos grėsmės turi būti 
nurodytos bandymo laboratorijų 
sertifikate, testų protokole arba 
gamintojo šaltiniuose ir pateikta 
kartu su pasiūlymu). 
3. Plokščių išmatavimai L arba XL, 
forma - SAPI/“Swimmers 
cut“/“Shooters cut“ (išmatavimai ir 
kiekis derinamas su pirkėju). 
4. Plokštės storis ne daugiau kaip 20 
mm, svoris ne daugiau kaip 1,2 kg 
(L). 
5. Plokštė turi būti apsaugota 
gumuota danga, atsparia jūrinio 
vandens poveikiui, naftos 
produktams, bei kritimo poveikiui. 

1. Liemenė turi dvi 
neperšaunamas kietas plokštes 
krūtinei ir nugarai, SA („Stand 
Alone“) Level 6 pagal standartą 
VPAM BSW2006 , erdvinės 3D 
formos (angl. „Multi-curve“), 
testuota keliems pataikymams 
(angl. „Multi-hit“) . Pridedama -  
plokščių duomenų lapas ir  
bandymų testų protokolai . 
 
2. Papildomos grėsmės 
testavimas: plokštė papildomai 
testuota ir saugo nuo šių kalibrų: 
7,62x51 mm M80, 7,62x39 mm 
M43/MSC, 5,56x45 mm M193 . 
Pridedama -  plokščių duomenų 
lapas ir  bandymų testų 
protokolai. 
 
3. Plokščių išmatavimai L arba XL, 
forma - “Shooters cut“ 
(išmatavimai ir kiekis derinamas 
su pirkėju). 
 
4. Plokštės storis 19 mm, svoris 
0,95 kg (L). 
5. Plokštė apsaugota gumuota 
danga, atsparia jūrinio vandens 
poveikiui, naftos produktams, bei 
kritimo poveikiui. 
 
6. Gamintojas neperšaunamoms 
kietoms plokštėms suteikia 
balistinės apsaugos garantiją 5 
metų terminui, nuo 
priėmimo/perdavimo datos. 



6. Tiekėjas/gamintojas 
neperšaunamoms kietoms 
plokštėms, privalo suteikti balistinės 
apsaugos garantiją ne trumpesniam 
kaip 5 metų terminui, nuo 
priėmimo/perdavimo datos. 
Garantijos terminas turi būti 
paremtas balistinius tyrimus 
atlikusios laboratorijos atitikties 
sertifikatais ir/arba protokolais 
(dokumentas pateikiamas kartu su 
pasiūlymu). 

Garantijos terminas paremtas 
balistiniais tyrimais. 
Pridedama -  gamintojo raštas 
dėl garantijos, plokščių 
duomenų lapas ir  bandymų 
testų protokolai. 

 
5. INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ 

 
Eil. 
Nr. 

Pateikto dokumento 
pavadinimas 

Ar dokumente yra 
konfidenciali* 

informacija 

Jeigu taip, kokiu 
pagrindu 

atitinkamas 
dokumentas yra 
konfidencialus? 

Lapų 
skaičius 

1. Ši pasiūlymo forma Ne   
2. EBVPD Ne  14 
3. Plokščių bandymų testai (3 dok.) Taip  17 
4. FS_Aegir38_duomenų_lapas Ne  3 
5. Aegir_sausumos_vandens_diržai Ne  1 

6. 
Balistinės plokštės duomenų 
lapas 

Ne  1 

7. Raštas dėl plokščių garantijos Ne  2 
8. Importuotojo deklaracija Ne  1 

* Informacija, nurodyta VPĮ 20 straipsnio 2 dalies 1, 2, 3, 4 punktuose negali būti nurodoma ir nebus laikoma konfidencialia.  Tiekėjas gali nurodyti, 
kuri informacijos dalis pasiūlyme yra konfidenciali. Tiekėjo su pasiūlymu teikiamų dokumentų informacijos konfidencialumas gali būti nustatomas 
tik pagrįstais atvejais. Jeigu kils abejonių dėl tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, Komisija prašys tiekėją per nurodytą 
terminą, kuris negali būti trumpesnis kaip 5 darbo dienos, pagrįsti jos konfidencialumą. Jei tokia informacija pasiūlyme nebus nurodyta, Komisija 
laikys, kad bet kuri pasiūlyme pateikta informacija nėra konfidenciali, išskyrus informaciją, kurią atskleidus būtų pažeisti Tiekėjo įsipareigojimai 
pagal su trečiaisiais asmenimis sudarytas sutartis. 
 
7. Pasirašydamas šį pasiūlymą, tiekėjas teikia šiuos patvirtinimus: 
7.1. Dėl nacionalinio saugumo reikalavimų tiekėjas patvirtina, kad tiekėjas, jo subtiekėjai ir ūkio subjektai, kurių 
pajėgumais remiamasi (jei taikoma) yra registruoti (jeigu tiekėjas, jų subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio 
pajėgumais remiamasi, yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Europos Sąjungos valstybėje 
narėje, Šiaurės Atlanto sutarties organizacijos valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje, pasirašiusioje VPĮ 17 
straipsnio 4 dalyje nurodytus tarptautinius susitarimus. 
Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną. 
Suprantu, kad Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl (ne)atitikties nacionalinio saugumo reikalavimui, 
perkančioji organizacija iš galimo laimėtojo prašys pateikti dokumentus, įrodančius patvirtinime pateiktų 
duomenų teisingumą. 
 
7.2. Dėl Tiekėjų etikos kodekso tiekėjas patvirtina, kad: 
1. sutarties sudarymo metu ir visų sutartinių įsipareigojimų įgyvendinimo laikotarpiu, įskaitant garantinius 
įsipareigojimus (jei tokie numatyti) laikysis Viešųjų pirkimų tarnybos parengto Tiekėjų etikos kodekso  49 punkto 
reikalavimo, t. y. nevykdo veiklos karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse ar (ir) nėra įmonių grupės, 



kurios bet kuris narys, vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, nariu ir (ar) nedalyvauja 
tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus 
asmenis), turintį (turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, 
asmenį (asmenis), turintį (turinčius) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus. Taip 
pat nesiremia pajėgumais ir (ar) nėra sudaręs subtiekimo sutarties (-čių) su subtiekėju (-ais) netenkinančiu (-ais) 
šios sąlygos; 
2. užtikrina, kad minėto reikalavimo sutarties sudarymo metu laikysis visi tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys 
(subtiekėjai ir kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi) ir įsipareigoja užtikrinti, kad minėto 
įsipareigojimo visą sutartinių įsipareigojimų įgyvendinimo laikotarpį, įskaitant garantinius įsipareigojimus (jei 
tokie numatyti) laikytųsi visi tiekėjo jau pasitelkti ir tie, kurie dar bus pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai ir kiti 
ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi); 
3. supranta, kad paaiškėjus šioje deklaracijoje nurodytoms draudžiamoms aplinkybėms arba nustačius, jog 
deklaracija yra melaginga, bus laikoma, kad tiekėjas atsisakė sudaryti viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, o jei 
deklaracijos melagingumas paaiškėja jau sudarius viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, ji bus nutraukta. 
 
7.3. Dėl bendrųjų reikalavimų, tiekėjas patvirtina, kad: 

• esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, 
poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems 
tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) 
susijusiems su šiuo pirkimu; 

• sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis, 
• pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam 

sutarties įvykdymui; 
• pasiūlymas galioja specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priedo 8 punkte nurodytą terminą. 

 
 

Įmonės vadovas  (Parašas)*  Gintautas Krakauskas 
 
*Kai visas pasiūlymas pasirašomas Tiekėjo arba jo įgalioto asmens kvalifikuotu el. parašu, fizinis parašas nebūtinas. 
 
Pildydamas šią formą Tiekėjas turi pateikti visą prašomą informaciją. Tiekėjui išbraukus formoje esančias 
nuostatas, pakeitus duomenis, jo pasiūlymas bus atmestas. 
 

_________ 


